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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৫৬৪

২৮/ ঘাড়া (كتاب الخيل)
পিরেদঃ ১. ঘাড়ার ললােট কলাণ সংযু

الْخَير معقُود ف نَواص الْخَيل

আরবী

ناب نع اللَّفْظُ لَهو عمسنَا ااو هلَيةً عاءرق ينسم نب ارِثالْحةَ ولَمس ندُ بمحنَا مرخْبا

الْقَاسم قَال حدَّثَن مالكٌ عن زَيدِ بن اسلَم عن ابِ صالح السمانِ عن ابِ هريرةَ انَّ

وِزْر لجر َلعو تْرس لجرلو رجا لجرل لالْخَي قَال لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر

فَاما الَّذِي ه لَه اجر فَرجل ربطَها ف سبِيل اله فَاطَال لَها ف مرج او روضة فَما

اصابت ف طيلها ذَلكَ ف الْمرج او الروضة كانَ لَه حسنَات ولَو انَّها قَطَعت طيلَها

نَاتٍ لَهسا حاثُهوراارِثِ ودِيثِ الْحح فا وهآثَار انَتك نفَيشَر وفًا اشَر تَنَّتكَ فَاسذَل

رجا لَه ِنَاتٍ فَهسكَ حانَ ذَلك َقنْ تُسا رِدي لَمو نْهم ترٍ فَشَرِببِنَه ترا منَّها لَوو

ورجل ربطَها تَغَنّيا وتَعفُّفًا ولَم ينْس حق اله عز وجل ف رِقَابِها و ظُهورِها فَهِ لذَلكَ

ِالنَّب لئسو كَ وِزْرذَل َلع ِفَه مَسا له اءونو اءرِيا وا فَخْرطَهبر لجرو تْرس

صلَّ اله علَيه وسلَّم عن الْحميرِ فَقَال لَم ينْزِل علَ فيها شَء ا هذِه ايةُ الْجامعةُ

هرا يشَر ةذَر ثْقَالم لمعي نمو هرا يرخَي ةذَر ثْقَالم لمعي نالْفَاذَّةُ فَم

বাংলা

৩৫৬৪. মুহাাদ ইবন সালমা ও হািরস ইবন িমসকীন (রহঃ) ... আবু রায়রা (রাঃ) থেক বিণত য, রাসূলুা

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ ঘাড়া কান লােকর জন সওয়ােবর কারণ হেয় থােক, আর কােরা জন

তা আাদন (ঢালপ), আর কােরা জন তা বাঝা (নােহর কারণ) হেয় থােক। ঘাড়া ঐ বির জন

সওয়ােবর কারণ হেয় থােক, য তােক আাহর রাায় বাঁেধ (িতপালন কের)। আর স তার রিশ বাগান এবং

চারণভূিমেত লা কের দয়, সই ঘাড়া স রিশেত থেক যতদূর পয চরেব, তার জন নকী লখা হেব। যিদ

স রিশ িছেড় কান উঁচু ােন (িটলায়) বা দুই উঁচু ােন চের, তেব তার েতক পদেেপ তার জন নকী লখা

হেব এবং হািরেসর হাদীেস আেছ, তার গাবেরও নকী লখা হেব। যিদ ঐ ঘাড়া কান নহের িগেয় পািন পান
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কের, অথচ মািলেকর পািন পান করাবার ইা না থােক, তবুও তা মািলেকর জন নকী েপ লখা হেব।

এইপ ঘাড়া সওয়ােবর কারণ হেয় থােক। আর, য তা াবলী হওয়ার জন বঁেধ রােখ, অথবা মানুেষর কােছ

চাওয়া থেক বাঁচার জন এবং তােত অথাৎ (ঘাড়ার) ঘােড় ও িপেঠ পালনীয় মহান মহীয়ান আাহর হক’-এর

কথা িবৃত হয় না (এর যাকাত আদায় কের), তেব তা (ঘাড়া) তার জন আাদন। আর ঐ বির জন পাপ,

য বি তােক গব করা, লাক দখােনা এবং মুসিলেমর সােথ শতার জন বাঁেধ (পালন কের)। কান বি

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক গাধার কথা িজাসা করেল, িতিন বলেলন, এর বাপাের এখনও

িকছু আমার উপর নািযল হয়িন। তেব এই আয়াত যা সববাপী মূলিবিধ (েপ ীকৃত, যােত সামিক িবষয়

শািমল রেয়েছ)। আা তা’আলা বেলন, কউ অণু পিরমাণ নককাজ করেল তা স দখেত পােব, আর কউ

অণু পিরমাণ ম কাজ করেল তা-ও স দখেত পােব।

English

It was narrated from Abu Hurairah that the Messenger of Allah said:
"Horses may bring reward to a man, or they may be a means of protection,
or they may be a burden (of sin). As for that which brings reward, it is a man
who keeps it for the cause of Allah and ties it with a long rope in a pasture or
a garden; whatever it eats or drinks in that pasture or garden will count as
good deeds for him. If it breaks its rope and jumps over one or two hills, its
footsteps" -and according to the Hadith of Al-Harith, "its dung will count as
good deeds for him. If it passes by a river and drinks from it, even though
(its owner) did not intend to give it water from that river, that will also bring
him reward. If a man keeps a horse in order to earn an independent living
and avoid asking others for help, and he does not forget his duty toward
Allah with regard to their (the horses') necks and backs, then they will be a
means of protection for him. If a man keeps horses out of pride, to show off
before others and to fight the Muslims, then that will be a burden (of sin) for
him." The Prophet was asked about donkeys and he said: "Nothing has been
revealed to me concerning them except this Verse which is comprehensive
in meaning: 'So whosoever does good equal to the weight of an atom (or a
small ant) shall see it. And whosoever does evil equal to the weight of an
atom (or a small ant) shall see it.'

ফুটেনাট

তাহীকঃ সহীহ। সহী জােম’ আস-সগীর ৩৫৫১।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=77595

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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